
SEMI AUTO GRIP SCREWS - HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS, BLUE,
FITS SIG P226,P228, P229

Factory Replacement Screws For Popular Semi-Autos

Blue and stainless steel slot head replacement screws maintain factory
appearance. Hex head gives grips a neat, clean look, prevents burred slots.

Attributes

Name: HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS, BLUE, FITS SIG P226,P228, P229
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408010226
Mfr. No.: 26008
Make: Sig Sauer
Model: P226,P228,P229
Quantity: 4
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 743108260081
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Sicherheitsanleitung für SEMI AUTO GRIP SCREWS
HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SEMI AUTO GRIP SCREWS von HOGUE entschieden hast. Diese Schrauben sind
für die Verwendung mit den Modellen SIG P226, P228 und P229 konzipiert. Diese Anleitung bietet wesentliche
Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Installation des Produkts gemäß der EUVerordnung über
die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen verwendet wird. Die SEMI AUTO GRIP SCREWS sind für
bestimmte Waffenmodelle konzipiert.
Halte die Schrauben außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Schrauben regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze beschädigte
Schrauben sofort.
Wenn du ungewöhnliches Verhalten oder Leistungsprobleme mit den Schrauben bemerkst, stelle die
Verwendung ein und konsultiere einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer die richtigen Werkzeuge beim Ein oder Ausbau der Schrauben, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Ziehe die Schrauben nicht zu fest an, da dies das Griffstück beschädigen oder die Waffe beeinträchtigen
kann.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher zu handhaben ist, bevor du Schrauben ein oder ausbaust.
Trage eine Schutzbrille, wenn du mit Werkzeugen arbeitest, um deine Augen vor Schmutz und Splittern zu
schützen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines geeigneten Schraubendrehers für die
Schlitzkopfschrauben.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.

Installation:

Richte die Griffplatte mit den Schraubenlöchern an der Waffe aus.
Setze die SEMI AUTO GRIP SCREWS in die vorgesehenen Löcher ein.
Verwende den Schraubendreher, um die Schrauben vorsichtig anzuziehen. Achte darauf, dass sie
sicher sitzen, aber ziehe sie nicht zu fest an.

Benutzung:

Überprüfe die Schrauben regelmäßig auf Festigkeit und Anzeichen von Abnutzung.
Wenn du die Schrauben entfernen musst, benutze den passenden Schraubendreher und gehe
vorsichtig damit um, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder ungenutzte Schrauben gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Schrauben nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme oder
Möglichkeiten zur Entsorgung gefährlicher Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen zu den SEMI AUTO GRIP SCREWS oder wenn du auf Sicherheitsprobleme stößt, konsultiere bitte die
Produktverpackung oder die Website des Herstellers für Kontaktinformationen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen SEMI
AUTO GRIP SCREWS gewährleisten. Achte immer auf Sicherheit und die Einhaltung lokaler Vorschriften beim
Umgang mit Feuerwaffen und verwandten Zubehörteilen.
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Safety Instruction Guide for SEMI AUTO GRIP
SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS

Introduction
Thank you for choosing the SEMI AUTO GRIP SCREWS from HOGUE. These screws are designed for use with SIG
P226, P228, and P229 models. This guide provides essential safety instructions to ensure safe usage and
installation of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended. The SEMI AUTO GRIP SCREWS are designed for specific
firearm models.
Keep the screws out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the screws regularly for signs of wear or damage. Replace any damaged screws immediately.
If you notice any unusual behavior or performance issues with the screws, discontinue use and consult a
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the correct tools when installing or removing the screws to avoid injury or damage.
Do not overtighten the screws, as this may strip the grip or cause damage to the firearm.
Ensure that the firearm is unloaded and safe to handle before installing or removing screws.
Wear safety glasses when working with tools to protect your eyes from debris.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a suitable screwdriver for the slot head screws.
Ensure that the firearm is unloaded and in a safe condition.

Installation:

Align the grip panel with the screw holes on the firearm.
Insert the SEMI AUTO GRIP SCREWS into the designated holes.
Use the screwdriver to tighten the screws gently. Ensure they are secure but do not overtighten.

Usage:

Regularly check the screws for tightness and signs of wear.
If you need to remove the screws, use the appropriate screwdriver and handle them carefully to avoid
damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unused screws in accordance with local regulations.
Do not dispose of screws in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the SEMI AUTO GRIP SCREWS or if you encounter any safety issues, please consult
the product packaging or the manufacturer's website for contact information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SEMI AUTO GRIP
SCREWS. Always prioritize safety and compliance with local regulations when handling firearms and related
accessories.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para los Tornillos
HOGUE Slotted Grip

Introducción
Gracias por elegir los Tornillos HOGUE Slotted Grip. Estos tornillos están diseñados para su uso con los modelos
SIG P226, P228 y P229. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso e
instalación seguros del producto, cumpliendo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para lo que ha sido diseñado. Los Tornillos HOGUE Slotted Grip
son específicos para ciertos modelos de armas de fuego.
Mantén los tornillos fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona los tornillos regularmente en busca de signos de desgaste o daño. Reemplaza cualquier tornillo
dañado de inmediato.
Si notas algún comportamiento o problema de rendimiento inusual con los tornillos, deja de usarlos y consulta
a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza las herramientas correctas al instalar o quitar los tornillos para evitar lesiones o daños.
No aprietes en exceso los tornillos, ya que esto puede dañar la empuñadura o la propia arma de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y sea segura de manejar antes de instalar o quitar los
tornillos.
Usa gafas de seguridad al trabajar con herramientas para proteger tus ojos de los escombros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado para los tornillos de
cabeza ranurada.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en condiciones seguras.

Instalación:

Alinea el panel de la empuñadura con los agujeros de los tornillos en el arma de fuego.
Inserta los Tornillos HOGUE Slotted Grip en los agujeros designados.
Usa el destornillador para apretar suavemente los tornillos. Asegúrate de que estén seguros pero no
los aprietes en exceso.

Uso:

Revisa regularmente los tornillos para asegurarte de que estén firmes y en buen estado.
Si necesitas quitar los tornillos, utiliza el destornillador adecuado y manéjalos con cuidado para evitar
daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tornillo dañado o no utilizado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los tornillos en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje locales o las
opciones de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con los Tornillos HOGUE Slotted Grip o si encuentras algún problema de
seguridad, consulta el empaque del producto o el sitio web del fabricante para obtener información de contacto.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus Tornillos
HOGUE Slotted Grip. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones locales al manejar armas
de fuego y accesorios relacionados.
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Guide de Sécurité pour les VIS DE POIGNÉE SEMI
AUTO HOGUE À TÊTE FENDUE

Introduction
Merci d'avoir choisi les VIS DE POIGNÉE SEMI AUTO de HOGUE. Ces vis sont conçues pour être utilisées avec les
modèles SIG P226, P228 et P229. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une
utilisation et une installation sécurisées du produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits
de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu. Les VIS DE POIGNÉE SEMI AUTO sont
conçues pour des modèles d'armes à feu spécifiques.
Gardez les vis hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Inspectez régulièrement les vis pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Remplacez immédiatement
toute vis endommagée.
Si vous remarquez un comportement ou des problèmes de performance inhabituels avec les vis, cessez de
les utiliser et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours les outils appropriés lors de l'installation ou du retrait des vis pour éviter les blessures ou les
dommages.
Ne serrez pas trop les vis, car cela pourrait endommager la poignée ou causer des dommages à l'arme à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en sécurité avant d'installer ou de retirer les vis.
Portez des lunettes de sécurité lorsque vous travaillez avec des outils pour protéger vos yeux des débris.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié pour les vis à tête fendue.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en condition de sécurité.

Installation :

Alignez le panneau de poignée avec les trous de vis sur l'arme à feu.
Insérez les VIS DE POIGNÉE SEMI AUTO dans les trous désignés.
Utilisez le tournevis pour serrer doucement les vis. Assurezvous qu'elles sont sécurisées, mais ne les
serrez pas trop.

Utilisation :

Vérifiez régulièrement le serrage des vis et les signes d'usure.
Si vous devez retirer les vis, utilisez le tournevis approprié et manipulezles avec soin pour éviter
d'endommager.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toute vis endommagée ou inutilisée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les vis dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de recyclage locaux ou
les options d'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant les VIS DE POIGNÉE SEMI AUTO ou si vous rencontrez des problèmes de sécurité,
veuillez consulter l'emballage du produit ou le site Web du fabricant pour obtenir des informations de contact.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos VIS DE
POIGNÉE SEMI AUTO. Priorisez toujours la sécurité et le respect des réglementations locales lors de la
manipulation d'armes à feu et d'accessoires connexes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Viti di
Guancette SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE

Introduzione
Grazie per aver scelto le VITI DI GUANCETTE SEMI AUTO GRIP SCREWS di HOGUE. Queste viti sono progettate
per l'uso con i modelli SIG P226, P228 e P229. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire
un uso e un'installazione sicuri del prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per l'uso previsto. Le VITI DI GUANCETTE SEMI AUTO GRIP
SCREWS sono progettate per specifici modelli di armi da fuoco.
Tieni le viti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente le viti per segni di usura o danni. Sostituisci immediatamente eventuali viti
danneggiate.
Se noti comportamenti o problemi di prestazioni insoliti con le viti, interrompi l'uso e consulta un
professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre gli strumenti corretti quando installi o rimuovi le viti per evitare infortuni o danni.
Non stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe rovinare il grip o causare danni all'arma da fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e sicura da maneggiare prima di installare o rimuovere le viti.
Indossa occhiali di sicurezza quando lavori con strumenti per proteggere gli occhi dai detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite adatto per le viti a testa slot.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e in condizioni di sicurezza.

Installazione:

Allinea il pannello del grip con i fori per le viti sull'arma da fuoco.
Inserisci le VITI DI GUANCETTE SEMI AUTO GRIP SCREWS nei fori designati.
Utilizza il cacciavite per stringere delicatamente le viti. Assicurati che siano sicure, ma non stringere
eccessivamente.

Uso:

Controlla regolarmente le viti per verificarne la tenuta e segni di usura.
Se devi rimuovere le viti, utilizza il cacciavite appropriato e maneggiale con cura per evitare danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali viti danneggiate o non utilizzate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le viti nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali o le opzioni di
smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti le VITI DI GUANCETTE SEMI AUTO GRIP SCREWS o se incontri problemi di
sicurezza, consulta l'imballaggio del prodotto o il sito web del produttore per ulteriori informazioni.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con le tue VITI DI
GUANCETTE SEMI AUTO GRIP SCREWS. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative
locali quando maneggi armi da fuoco e accessori correlati.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SEMI AUTO GRIP
SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEMI AUTO GRIP SCREWS od HOGUE. Te śruby są zaprojektowane do użycia z modelami
SIG P226, P228 i P229. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie i instalację produktu zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z przeznaczeniem. SEMI AUTO GRIP SCREWS są
zaprojektowane do określonych modeli broni palnej.
Trzymaj śruby z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj śruby pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Natychmiast wymień uszkodzone
śruby.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zachowanie lub problemy z wydajnością śrub, zaprzestań ich
używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji lub demontażu śrub, aby uniknąć kontuzji lub
uszkodzeń.
Nie dokręcaj śrub zbyt mocno, ponieważ może to uszkodzić uchwyt lub spowodować uszkodzenie broni
palnej.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i bezpieczna do obsługi przed instalacją lub demontażem śrub.
Noś okulary ochronne podczas pracy z narzędziami, aby chronić oczy przed odłamkami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym odpowiednią śrubokręt do śrub z gniazdem.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.

Instalacja:

Wyreguluj panel uchwytu, aby pasował do otworów na śruby w broni palnej.
Włóż SEMI AUTO GRIP SCREWS do wyznaczonych otworów.
Użyj śrubokrętu, aby delikatnie dokręcić śruby. Upewnij się, że są pewnie zamocowane, ale nie
dokręcaj ich zbyt mocno.

Użytkowanie:

Regularnie sprawdzaj śruby pod kątem dokręcenia i oznak zużycia.
Jeśli musisz usunąć śruby, użyj odpowiedniego śrubokrętu i obchodź się z nimi ostrożnie, aby uniknąć
uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużywane śruby zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj śrub do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe lub opcje
utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących SEMI AUTO GRIP SCREWS lub w przypadku napotkania
problemów z bezpieczeństwem, prosimy o zapoznanie się z opakowaniem produktu lub stroną internetową
producenta w celu uzyskania informacji kontaktowych.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
SEMI AUTO GRIP SCREWS. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i przestrzeganie lokalnych
przepisów podczas obsługi broni palnej oraz akcesoriów z nią związanych.
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Turvaohjeet SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE
SLOTTED GRIP SCREWS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit HOGUE:n SEMI AUTO GRIP SCREWS ruuvit. Nämä ruuvit on suunniteltu käytettäväksi SIG P226,
P228 ja P229 malleissa. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen
EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoituksenmukaisesti. SEMI AUTO GRIP SCREWS on suunniteltu
erityisiin ase malleihin.
Pidä ruuvit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista ruuvit säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda kaikki vaurioituneet ruuvit heti.
Jos huomaat epätavallista käyttäytymistä tai suorituskykyongelmia ruuvien kanssa, lopeta käyttö ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Erityiset turvatoimet käytössä
Käytä aina oikeita työkaluja ruuvien asentamiseen tai poistamiseen vammojen tai vaurioiden välttämiseksi.
Älä kiristä ruuveja liikaa, sillä tämä voi vahingoittaa kahvaa tai asetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä ennen ruuvien asentamista tai poistamista.
Käytä suojalaseja työskennellessäsi työkalujen kanssa suojataksesi silmiäsi roskilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien sopiva ruuvimeisseli slotpääruuveille.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.

Asennus:

Kohdista kahvapaneeli ruuvin reikien kanssa aseessa.
Aseta SEMI AUTO GRIP SCREWS ruuvit määrättyihin reikiin.
Käytä ruuvimeisseliä kiristääksesi ruuvit varovasti. Varmista, että ne ovat tukevasti paikoillaan, mutta
älä kiristä liikaa.

Käyttö:

Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kulumismerkit.
Jos sinun tarvitsee poistaa ruuvit, käytä sopivaa ruuvimeisseliä ja käsittele niitä varovasti vaurioiden
välttämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttämättömät ruuvit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä ruuveja tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten
jätteiden hävittämismahdollisuudet.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä SEMI AUTO GRIP SCREWS tuotteesta tai kohtaat turvallisuusongelmia, tarkista
tuotepakkaus tai valmistajan verkkosivusto saadaksesi lisätietoja.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SEMI AUTO GRIP SCREWS
tuotteesi kanssa. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja paikallisten säädösten noudattaminen käsitellessäsi aseita ja niihin
liittyviä tarvikkeita.
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Säkerhetsinstruktioner för SEMI AUTO GRIP SCREWS
HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS

Introduktion
Tack för att du valt SEMI AUTO GRIP SCREWS från HOGUE. Dessa skruvar är designade för användning med SIG
P226, P228 och P229modeller. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning
och installation av produkten i enlighet med EU:s allmänna produktssäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast som avsett. SEMI AUTO GRIP SCREWS är designade för specifika
vapenmodeller.
Håll skruvarna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera skruvarna regelbundet för tecken på slitage eller skador. Byt omedelbart ut eventuella skadade
skruvar.
Om du märker någon ovanlig beteende eller prestandaproblem med skruvarna, avbryt användningen och
konsultera en professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt verktyg när du installerar eller tar bort skruvarna för att undvika skador eller skador på
produkten.
Överdriv inte åtdragningen av skruvarna, eftersom detta kan skada greppet eller orsaka skador på vapnet.
Se till att vapnet är oladdat och säkert att hantera innan du installerar eller tar bort skruvar.
Bär skyddsglasögon när du arbetar med verktyg för att skydda ögonen från skräp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en lämplig skruvmejsel för spårhuvudskruvar.
Se till att vapnet är oladdat och i ett säkert tillstånd.

Installation:

Justera grepppanelen med skruvhålen på vapnet.
Sätt in SEMI AUTO GRIP SCREWS i de avsedda hålen.
Använd skruvmejseln för att försiktigt åtdra skruvarna. Se till att de är säkra men överdriv inte
åtdragningen.

Användning:

Kontrollera regelbundet skruvarna för åtdragning och tecken på slitage.
Om du behöver ta bort skruvarna, använd den lämpliga skruvmejseln och hantera dem försiktigt för att
undvika skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvända skruvar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte skruvarna i vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller alternativ för
hantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående SEMI AUTO GRIP SCREWS eller om du stöter på några säkerhetsproblem,
vänligen konsultera produktförpackningen eller tillverkarens webbplats för kontaktinformation.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina SEMI
AUTO GRIP SCREWS. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala föreskrifter när du hanterar vapen och
relaterade tillbehör.
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Pokyny k bezpečnosti pro SEMI AUTO GRIP SCREWS
HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMI AUTO GRIP SCREWS od HOGUE. Tyto šrouby jsou navrženy pro použití s
modely SIG P226, P228 a P229. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné
používání a instalaci produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze tak, jak je zamýšleno. SEMI AUTO GRIP SCREWS jsou navrženy
pro konkrétní modely zbraní.
Držte šrouby mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte šrouby na známky opotřebení nebo poškození. Okamžitě vyměňte jakékoli poškozené
šrouby.
Pokud si všimnete jakéhokoli neobvyklého chování nebo problémů s výkonem šroubů, přestaňte je používat a
poraďte se s odborníkem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte správné nástroje při instalaci nebo odstraňování šroubů, abyste se vyhnuli zranění nebo
poškození.
Nepřetahujte šrouby, protože to může poškodit rukojeť nebo způsobit poškození zbraně.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci před instalací nebo odstraňováním šroubů.
Při práci s nástroji noste ochranné brýle, abyste chránili oči před úlomky.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně vhodného šroubováku pro šrouby s drážkou.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu.

Instalace:

Zarovnejte panel rukojeti se šroubovými otvory na zbrani.
Vložte SEMI AUTO GRIP SCREWS do určených otvorů.
Pomocí šroubováku jemně utáhněte šrouby. Ujistěte se, že jsou pevně uchyceny, ale nepřetahujte je.

Použití:

Pravidelně kontrolujte šrouby na pevnost a známky opotřebení.
Pokud potřebujete šrouby odstranit, použijte odpovídající šroubovák a manipulujte s nimi opatrně,
abyste se vyhnuli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužité šrouby v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte šrouby do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní programy recyklace nebo možnosti
likvidace nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně SEMI AUTO GRIP SCREWS nebo pokud narazíte na jakékoli bezpečnostní problémy,
prosím, konzultujte obal produktu nebo webové stránky výrobce pro kontaktní informace.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich SEMI AUTO
GRIP SCREWS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů při manipulaci se zbraněmi a
souvisejícími doplňky.


